


VESTIMI

Vestimi coglie l'essenza degli stili e delle  
esigenze funzionali di chi vive lo spazio cucina, 
rivestendosi di materiali e di nuove sensazioni tattili. 
Il telaio, in alluminio anodizzato spazzolato  
nero, abbinato a diverse finiture, crea molteplici  
soluzioni cromatiche e formali. Un programma 
flessibile e versatile che integra il modello  
Area22 proponendo molte componenti  
d'arredo, coordiante nei colori e nel segno.

Vestimi captures the essence of the styles and
functional needs of those living in the kitchen,
dressing itself in materials and new tactile sensations.
The frame, in brushed black aluminium, combined
with various materials, creates many chromatic and 
stylistic alternatives. A flexible and versatile program 
that integrates the model Area22 proposing many 
components, coordinated in colors and in the style.

En se revêtant de matières et de nouvelles sensations
tactiles, Vestimi saisit l 'essence des styles et des
exigences fonctionnelles de ceux qui vivent l'espace
cuisine. Le châssis en aluminium brossé noir, associé
à dif férents matériaux, crée de multiples solutions 
chromatiques et stylistiques. Vestimi propose un 
programme flexible et polyvalent qui se complète  
avec le modèle Area22 avec beaucoup des éléments 
aux couleurs et lignes coordonnés.



Vestimi of fers exclusively 
designed furnishing options 
and provides creative 
inspiration that will give  
shape to your ideas.

Elegant, innovative, versatile:  
highly customised modern  
and sophisticated kitchen. 

Élégante, innovante, polyvalente :  
je suis la cuisine moderne et sophist iquée  
spécial iste de la personnalisat ion.

The aesthetics combine  
with modularity, completing layouts  
and interacting with living areas.

Le design rencontre la modularité, 
complète les combinaisons et  
dialogue avec le séjour.

VESTIMI PROPONE 

COMPONENTI D'ARREDO  

DAL DESIGN ESCLUSIVO  

E OFFRE SPUNTI CREATIVI  

PER DARE FORMA  

ALLE PROPRIE IDEE.

ELEGANTE, INNOVATIVA, 

VERSATILE: SONO LA CUCINA 

MODERNA E SOFISTICATA  

AD ALTO CONTENUTO  

DI PERSONALIZZAZIONE.

L'ESTETICA INCONTRA  

LA MODULARITÀ, COMPLETA  

LE COMPOSIZIONI E  

DIALOGA CON IL LIVING.

Realizzate con un telaio in alluminio anodizzato spazzolato nero, le ante Vestimi – disponibili con  
profilo gola o maniglia integrata, nelle modularità standard o XL – personalizzano con diverse finiture 
l 'ambiente cucina. Un vano da 3 o 5 mm accoglie il vetro specchiato fumé o in finitura laccato; un 
pannello laccato, finitura opaco o lucido; preziose essenze del rovere o del noce canaletto; un pratico 
laminato con bordo unicolor oppure un Fenix NTM; oppure si può scegliere di completare il telaio con un 
pannello realizzato in vero metallo brunito dalla particolare finitura nuvolata; si possono avere pannelli 
verniciati a mano che riproducono la finitura del telaio in cinque tonalità diverse; o ancora pannelli  
con l 'ef fetto muro in sei colori naturali; oppure si può optare per la finitura ceramica del Laminam.  
I l retro è reso uniforme grazie a un particolare inserto in HPL nero.

Made with a black brushed anodised aluminium  
frame, Vestimi doors are available with a groove 
profile or with an integrated handle in standard  
or XL modules, and can customise various kitchen 
set tings. 3 or 5-mm depth space, house mirrors with 
smoked glass or lacquered finish; lacquered panels 
with mat t or polished finish; quality canalet to walnut 
or oak; practical laminate with unicolor edging  
or Fenix NTM; alternatively frames can be completed 
with panels in authentic burnished metal with shady 
pat tern; it is possible to have hand-painted panels  
that reproduce the finish of the frame in five dif ferent 
colours, or panels with a wall ef fect in six natural 
colours; another option is the ceramic Laminam finish. 
Back panels are uniform with special black HPL sheets. 

Réalisées sur un châssis en aluminium anodisé brossé 
noir, le por tes Vestimi – disponibles avec profi l à gorge 
ou avec poignée intégrée, dans les modules standard  
ou XL – personnalisent avec dif férentes f init ions votre 
espace cuisine. Un compartiment de 3 ou 5 mm accueil le 
la vitre miroir fumée ou en f init ion laquée ; un panneau 
laqué, f init ion mat ou bri l lant ; des essences précieuses 
de chêne ou de noyer veiné ; un stratif ié pratique avec 
bord unicolor ou un Fenix NTM ; autrement, vous pouvez 
choisir de compléter le châssis par un panneau réalisé en 
véritable métal bruni avec f init ion spéciale ef fet nuage ; 
les panneaux peuvent également être vernis à la main 
pour reproduire la f init ion du châssis en 5 nuances 
dif férentes ; ou encore des panneaux avec ef fet mur  
en 6 couleurs naturelles ; en alternative, la f init ion 
céramique du Laminam. La par t ie postérieure se présente 
uniforme grâce à un panneau spécial en HPL noir. 

Vestimi si coordina nel design e nelle finiture al modello Area22 che completa la gamma di componenti 
d'arredo e assicura la massima versatilità per l 'arredamento. All 'interno del catalogo: il quadrato pieno 
individua il modello Vestimi, mentre il quadrato bianco indica che alcuni componenti sono stati realizzati 
utilizzando il modello Area22.

Vestimi designs and finishes combine with the  
Area22 model to complete the range of furnishing 
options and ensure comprehensive furnishing versatility. 
In the catalogue: the solid square identifies the  
Vestimi model whereas the blank square indicates  
the items created using the Area22 model.

Vestimi propose un design et des f init ions compatibles 
avec le modèle Area22 qui complète la gamme  
des composants et assure une grande souplesse 
d'ameublement. Dans le catalogue : le carré plein indique 
le modèle Vestimi, tandis que le carré blanc indique  
les composants réalisés en uti l isant le modèle Area22.

Vest imi propose des  
solut ions d'ameublement  
au design unique et of fre  
des suggest ions créatives  
pour donner vie à vos idées.
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VESTIMI Ante Doors  Por tes
Laminam calce bianca +
rovere termotrat tato
Top  Worktop  Plan de travail
Laminam calce bianca
Boiserie Light  Boiserie Light 
Boiserie Light
Fenix NTM nero ingo

LA SCELTA DI UN'ESSENZA 

DONA ALLO SPAZIO 

PERSONALITÀ E CARATTERE.

A select material gives an  
area personality and character.

Le choix d'une essence qui donne  
à l 'espace personnali té et caractère.
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L'isola dal design irregolare è impreziosita  
da materiali pregiati e performanti:  
i l Laminam offre tutte le proprietà della 
ceramica, il rovere tutto il sapore della tradizione.

This unusual island design is enhanced  
by high-performance quality materials.  
The Laminam offers all the properties of  
ceramic and the oak the full flavour of tradition.

L' î lot au design irrégulier est muni d'un matériau  
précieux et performant : le Laminam offre toutes  
les propriétés de la céramique, et le chêne,  
un style traditionnel.
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The solution reflects contemporary 
architectural influence. Volumes,  
shapes and functionality inter twine in 
an essential, clear-cut design where the 
materials are the protagonists of the space.

La composit ion traduit une inf luence 
architecturale contemporaine. Ici ,  les 
volumes, les formes et les fonct ionnali tés  
se croisent dans un design essentiel  
et net, dans lequel les matières  
deviennent les maîtres de l 'espace.

LA COMPOSIZIONE RIFLETTE 

UN'INFLUENZA ARCHITETTONICA 

CONTEMPORANEA. QUI VOLUMI,  

FORME E FUNZIONALITÀ SI 

INTRECCIANO IN UN DESIGN 

ESSENZIALE E RIGOROSO,  

IN CUI I MATERIALI DIVENTANO 

PROTAGONISTI DELLO SPAZIO.
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Light è il nome dato alle nuove boiserie  
arredo, ultra "leggere", che ricoprono le pareti.  
Sono realizzate con mensole laccate o in Fenix  
NTM, dello spessore di 12 mm. 

Light is the name given to the new ultra-light  
panelling covering the walls. The solution is made  
with lacquered or Fenix NTM 12-mm shelving. 

Light est le nom que nous avons donné aux  
nouvelles boiseries d'ameublement, ultra  
"  légères ", qui recouvrent les parois . El les  
sont composées d'étagères laquées ou  
en Fenix NTM, d'une épaisseur de 12 mm. 
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VESTIMI Ante Doors  Por tes
Stream inchiostro + laminato 
bordo unicolor evora 
Top  Worktop  Plan de travail
Acciaio Barazza

The Stream finish  
customises several surfaces.

La f init ion Stream  
personnalise plusieurs sur faces.

LA FINITURA STREAM  

PERSONALIZZA  

PIÙ SUPERIFICI.

Fenix NTM  doors have  
outstanding aesthetic and  
technical performance levels.

Les por tes en Fenix NTM 
présentent d'excel lentes
per formances techniques
et esthét iques.

I DETTAGLI IN FENIX NTM  

GARANTISCONO LINEE 

PULITE E PRESTAZIONI 

EVOLUTE.

AREA22 Ante  Doors Por tes 
Fenix NTM nero ingo 
Basamento Standing base  
Base Stand Up
Stream inchiostro 
Top  Worktop Plan de travail
Fenix NTM nero ingo
Gole e zoccoli  Grip profile  
and plinth Gorges et pl inthes
Stream inchiostro
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I piani in acciaio Barazza sono dedicati a chi non  
si accontenta delle proposte standard ma sceglie 
soluzioni customizzate, progettate su misura.

Barazza steel worktops are for customers  
seeking customised, made-to-measure solutions.

Les plans de travail en acier Barazza sont  
dédiés à ceux qui souhaitent plus que des  
proposit ions standard et choisissent des  
solut ions personnalisées et conçues sur mesure.
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I l basamento Stand up è pensato per alleggerire  
i volumi che si sollevano da terra e rimangono  
come sospesi, per effetti compositivi inaspettati. 

Standing base units are designed to lighten  
f loor units and remain suspended, producing 
unexpected combinations. 

Le caisson Stand up est conçu pour al léger les  
volumes, qui sont surélevés, comme suspendus,  
pour des ef fets de composit ion inat tendus. 
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Characterised by essential aesthetics  
and available in numerous finishes and 
sizes, the open units can be incorporated 
into various set tings, be it a kitchen  
or contemporary living area.

Caractérisés par une esthét ique essentiel le  
et décl inés en plusieurs f init ions et 
dimensions, les éléments ouver ts peuvent 
être insérés dans dif férents contextes,  
de la cuisine au séjour moderne.

CARATTERIZZATI DA UN'ESTETICA 

ESSENZIALE E DISPONIBILI IN 

MOLTEPLICI FINITURE E DIMENSIONI, 

GLI ELEMENTI A GIORNO POSSONO 

ESSERE INSERITI IN DIVERSI 

CONTESTI, DALLA CUCINA  

AL CONTEMPORANEO LIVING.
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VESTIMI Ante Doors  Por tes
Metallo brunito + cemento  
naturale cenere 
Top  Worktop  Plan de travail
Fenix NTM nero ingo 

Metal that is uniquely  
processed to produce  
a stunning look and feel.

Un métal travail lé pour  
devenir unique, avec des ef fets 
tact i les et décorat ifs dist inct ifs .

UN METALLO LAVORATO 

PER DIVENTARE UNICO, 

CON EFFETTI TATTILI E 

DECORATIVI DISTINTIVI.
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L'elemento ad angolo Korner dissimula lo spigolo vivo della  
composizione e, unendo l 'anta della cucina con il fianco  
di finitura riportato della stessa base, crea continuità visiva.
Il canale attrezzato Barazza integra al piano di lavoro alcuni  
accessori e utensili necessari alla preparazione dei piatti.

The Korner corner element, inserting itself between two sides  
of the kitchen unit, conceals the composition's sharp angle  
and creates a sense of visual continuity. On the work top,  
the Barazza accessorised channel integrates all the utensils  
required to prepare your dishes.

La cornière Korner, en s' insérant entre deux côtés du meuble cuisine,  
dissimule l 'angle vif de la composit ion et crée un ef fet de continuité  
v isuelle. Monté sur le plan de travail ,  le canal équipé Barazza  
intègre tous les accessoires nécessaires à la préparat ion des plats . 
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LA FINITURA CEMENTO NATURALE È STATA SCELTA 

PER RIVESTIRE LA BOISERIE DELLA ZONA LAVORO, 

REALIZZATA CON MENSOLE DA TRE CENTIMETRI.

The natural cement f inish was chosen to cover the  
panelling in the work area featuring 3-cm shelving.

La f init ion ciment naturel a été choisie pour recouvrir la boiserie  
de la zone de travail ,  réalisée avec des étagères de 3 cm.
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VESTIMI AREA22Ante Doors  Por tes
Vetro acidato nuvola  
+ rovere grigio ghiaccio

Top  Worktop  Plan de travail
Fenix NTM grigio londra 

Ante Doors  Por tes
Fenix NTM grigio londra 
Maniglia Maniglia  Maniglia
Art. 552 + 825

IL FENIX NTM  

OFFRE PERFORMANCE 

TECNICHE E UN'INNATA 

VERSATILITÀ ESTETICA.

The fenix NTM of fers  
technical performance and  
innate aesthetic versatilit y.

Le Fenix NTM of fre des  
per formances techniques et une 
polyvalence esthét ique innée.

The glass creates a natural, 
textured sensory space.

La vitre crée un espace sensoriel , 
emprunt de matière et naturel .

IL VETRO CREA  

UNO SPAZIO SENSORIALE, 

MATERICO E NATURALE.
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La tonalità grigio londra viene declinata in tutti  
i componenti della cucina – le ante laccate, il top  
in Fenix NTM, le gole e gli zoccoli in metallo laccato,  
le librerie Open laccate opache – per un effetto finale 
di grande coordinamento estetico e uniformità cromatica.

The London grey shade features in all kitchen items such as the 
lacquered doors, Fenix NTM tops, metal lacquered grooves and 
plinths, and mat t lacquered open shelving, creating an overall 
ef fect of chromatic uniformity and coordinated aesthetics.

La nuance gris Londres est proposée dans tous les composants  
de la cuisine – les por tes laquées, le plan de travail en Fenix NTM,  
les gorges et les pl inthes en métal laqué, les bibl iothèques Open 
laquées mat – pour un ef fet f inal qui révèle une combinaison  
par faite entre équil ibre esthét ique et uniformité chromatique.
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FORME, SUPERFICI E DETTAGLI 

TECNICI DIVENTANO IL FILO 

CONDUTTORE DELLA COLLEZIONE 

VESTIMI. PROPONGONO UNO STILE 

VERSATILE E ORIGINALE CHE, 

ABBINATO AL MODELLO AREA22, 

PERSONALIZZA LO SPAZIO CUCINA.

Shapes, surfaces and technical features  
are the overarching theme in the Vestimi 
collection. These items of fer original 
versatile style which, combined with the 
Area22 model, customises kitchen areas.

Formes, sur faces et détai ls techniques 
deviennent le f i l  conducteur de la col lect ion 
Vest imi. I ls proposent un style polyvalent  
et original qui , combiné au modèle Area22, 
personnalise l 'espace cuisine.
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VESTIMI Ante Doors  Por tes
Cemento naturale carso 
Top  Worktop  Plan de travail
Fenix NTM bianco malè 

The natural cement and  
Fenix NTM are tough
and resistant and create
appealing textured ef fects
on the surfaces they coves.

Le ciment naturel garanti t une 
résistance élevée et Fenix NTM 
recouvre agréablement les
sur faces d'ef fets de matière.

CEMENTO NATURALE  

E FENIX NTM GARANTISCONO 

UN'ELEVATA RESISTENZA  

E REGALANO PIACEVOLI 

EFFETTI MATERICI ALLE 

SUPERFICI CHE RIVESTONO.

Librerie open  – Laccate a 
richiesta su campione fornito. 
Liberie open – Lacquered on 
request on samples provided. 
Librerie open – Laqué sur 
demande selon échanti l lon fourni .
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Elegante e innovativa, la nuova gamma di cesti estraibili 
multifunzione si distingue per le sponde in metallo colore 
titanio cromato: un dettaglio molto raffinato che risalta 
all 'apertura delle ante. Per garantire armonia cromatica anche  
i fondi dei cesti in HPL sono proposti in colore titanio opaco.

Elegant and innovative, the new range of pull-out multi-purpose 
baskets features metal edging in chrome titanium that gives  
a sophisticated touch and enhances the design on opening  
the doors. The HPL basket bases also come in mat t t itanium  
to ensure chromatic harmony.

Élégante et innovante, la nouvelle gamme de paniers ex tract ibles 
mult i fonct ion est caractérisée par les bords en métal couleur t i tane 
chromé : un détai l t rès raf f iné mis en exergue à l 'ouver ture des 
por tes. Pour of fr ir un équil ibre chromatique, les fonds des paniers  
en HPL sont proposés également en couleur t i tane mat.
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MATERIALE INNOVATIVO E PRATICO, IL CEMENTO NATURALE 

GARANTISCE PERFORMANCE, PERSONALIZZAZIONE E 

AFFIDABILITÀ INEGUAGLIABILI. REALIZZATO CON UNA MISCELA 

DI QUARZI E COPOLIMERI ACRILICI IN EMULSIONE ACQUOSA, 

OFFRE PROPRIETÀ TECNICHE E SENSAZIONI TATTILI UNICHE.

Natural cement is an innovative practical material with 
guaranteed performance levels which is easily customised  
and of fers unmatched reliability. Made with a mix of quartz  
and water-based acrylic copolymer emulsion it also has  
a unique feel and outstanding technical properties. 

Matériau innovant et prat ique, le ciment naturel garanti t 
per formance, personnalisat ion et f iabi l i té incomparables.  
Réalisé par un mélange de quar tz et de copolymères  
acryl iques en dispersion aqueuse, ce matériau of fre des  
propriétés techniques et des sensations tact i les uniques. 
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Un dettaglio originale, che fa la dif ferenza: le librerie Open,  
dal design esclusivo Dibiesse, arredano con stile le pareti  
di una stanza o la cucina stessa. Le mensole, spessore 12 mm,  
tra modulo e modulo creano uno spazio di qualche centimetro  
così da interrompere visivamente la linearità e far risaltare  
maggiormente il pannello verticale che identifica ogni componente.

An original feature that makes the dif ference – open shelving  
with its exclusive Dibiesse design, furnishing the walls of a room  
or kitchens with style. The 12-mm shelving between modules  
creates space of a few centimetres, visibly breaking up linearity  
and accentuating the ver tical panels that identify each item.

Un détai l original qui fait la dif férence : les bibl iothèques Open,  
un design exclusif Dibiesse, meublent avec style les parois d'une  
pièce ou la cuisine même. Les étagères, d'une épaisseur de 12 mm,  
qui séparent les modules, créent un espace de quelques centimètres  
de manière à casser la l inéarité visuelle et met tre en valeur  
le panneau ver t ical qui identif ie chaque composant.
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VESTIMI AREA22Ante Doors  Por tes
Laminato bordo unicolor 
Zona giorno  Living Salle de jour
Emerald + laccato 
opaco avana
Top  Worktop  Plan de travail
Laminato bordo unicolor emerald

Ante Doors  Por tes
Laccato opaco avana
Bancone  Counter Comptoir
Cemento naturale carso 
Lavorazione su richiesta  
Produced on request  
Production sur demande

I  COMPONENTI IN 

LACCATO HANNO FORTI 

CONNOTAZIONI TECNICHE.

Lacquered items with  
a strong technical f lavour.

Les composants en laqué proposent 
une haute teneur technique.

Components that of fer performance 
and convenience, and are available
in a wide range of colours.

Des éléments qui of frent per formance, 
prat ici té et une vaste gamme de couleurs.

ELEMENTI CHE  

OFFRONO PERFORMANCE,

PRATICITÀ E UN'AMPIA

GAMMA COLORI.
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La finitura cemento naturale consente una personalizzazione tecnica  
ed estetica elevata dei componenti d'arredo. In questa soluzione  
il bancone della cucina è stato progettato con un profilo stondato.  
Abbinato al nuovo gambone, questa lavorazione artigianale, eseguibile  
su richiesta, può rendere ancora più speciale l 'ambiente cucina.

The natural cement f inish enables technical and aesthetic furnishing solutions  
which are highly customised. In this solution the kitchen top has been designed  
with a rounded profile. Combined with the new leg style this expertly designed  
solution is available on request and can make a kitchen set ting even more special. 

La f init ion ciment naturel permet une personnalisat ion technique et esthét ique  
élevée des composants d'ameublement. Dans cet te solut ion, le comptoir de  
la cuisine a été conçu avec un profi l  arrondi. Combiné au nouveau suppor t, cet te  
fabricat ion ar t isanale, produite sur demande, rend votre cuisine encore plus spéciale.
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I componenti tecnici esprimono la forza estetica e funzionale di ogni 
cucina: i meccanismi Blum per le aperture dei pensili garantiscono 
silenziosità e precisione di chiusura; le colonne sono proposte con  
ante rientranti per ridurre gli ingombri; le attrezzature interne possono 
essere scelte in acciaio per la massima resa estetica e funzionale;  
i tavoli a scomparsa amplificano lo spazio di lavoro.

The technical components express the aesthetic and functional strength  
of each kitchen – Blum fit t ings on cupboards ensure an unhindered silent 
opening/closing of doors; columns come with recessed doors to reduce bulk; 
internal equipment can be chosen in steel for maximum aesthetics and 
functionality; concealed worktops increase work space.

Les composants techniques expriment la force esthét ique et fonct ionnelle  
de chaque cuisine : les mécanismes Blum permet tent l 'ouver ture si lencieuse  
et la fermeture précise des par t ies suspendues ; les colonnes sont proposées 
avec por tes rentrantes pour réduire l 'encombrement ; les accessoires internes 
sont disponibles en acier pour optimiser le rendu esthét ique et fonct ionnel ;  
les tables escamotables " ral longent " l 'espace de travail .
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NELLE COMPOSIZIONI REALIZZATE PER LA ZONA 

GIORNO OGNI ELEMENTO PROPONE LA PROPRIA 

IDENTITÀ CON DIMENSIONI ADATTE AD ARREDARE 

AL MEGLIO QUESTA STANZA DELLA CASA.

In solutions for day areas each item expresses its own identity with 
dimensions designed for furnishing rooms as conveniently as possible.

Dans les composit ions réalisées dans la zone séjour, chaque  
élément appor te sa propre identi té avec des dimensions  
opt imisées pour meubler au mieux cet te pièce de la maison.

74 75VESTIMI + AREA22 – 06 VESTIMI + AREA22 – 06



07

VESTIMI Ante Doors  Por tes
Hanex bianco
Top  Worktop  Plan de travail
Hanex bianco
Boiserie Panelling  Boiserie 
Noce canalet to + Fenix NTM 
nero ingo

AFFASCINANTE  

E PROFONDO, IL NOCE 

CANALETTO SI DISTINGUE  

PER LA NATURALE BELLEZZA.

The canalet to walnut  
is characterised by its  
natural beauty and of fers 
glamour and depth.

Profond et fascinant,  
le noyer veiné séduit  
par sa beauté naturel le.
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I l sostegno del tavolo, in vetro trasparente, fa sembrare  
il piano d'appoggio leggero, quasi sospeso nel vuoto.  
Un materiale innovativo che trova sempre più applicazioni 
nell 'ambiente cucina.

The transparent glass table support makes the top look light  
and almost as if suspended in mid-air. An innovative material  
that never ceases to find numerous applications in kitchens.

Le suppor t de la table, en verre transparent, donne l ' impression  
d'un plan de travail léger, presque suspendu dans le vide.  
Un matériau innovant qui trouve de plus en plus d'applicat ions  
dans le domaine de la cuisine.
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Per i mobili della zona giorno, le ante a ribalta  
sono proposte con le cerniere Pacta della Salice che, 
con un'estetica distintiva, consentono di allineare 
perfettamente l 'anta alla scocca, creando un piano 
d'appoggio regolare e uniforme.

For living room furniture, drop-down doors are  
available with Salice Pacta hinges which, with  
distinctive aesthetics, make it possible to align doors  
to frames perfectly, creating a regular uniform surface.

Pour les meubles de la zone séjour, les por tes rabat tantes 
vers le bas sont proposées avec les charnières Pacta  
de Salice qui , avec un style unique, permet tent d'al igner 
par faitement la por te au caisson, en créant un plan  
d'appui régulier et uniforme.
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FUNZIONALITÀ, MATERIA E  

DESIGN SONO I CONCETTI ESPRESSI  

DA QUESTA BOISERIE, REALIZZATA 

COMBINANDO LE MENSOLE  

IN FENIX NTM NERO INGO,  

SPESSORE 3 CM, AGLI SCHIENALI  

IN ESSENZA NOCE CANALETTO.

This panelling epitomises functionality, 
texture and design, and is made by 
combining 3-cm shelving in Fenix  
NTM – nero ingo with canalet to  
walnut back panels. 

Fonct ionnali té, matière et design sont  
les concepts exprimés par cet te boiserie, 
réalisée en combinant les étagères en NTM 
noir ingo, épaisseur 3 cm, aux panneaux 
arrière en essence de noyer veiné. 
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08

VESTIMI Ante Doors  Por tes
Laminam calce tor tora  
+ rovere carbone 
Top  Worktop  Plan de travail
Laminam calce tor tora 
Boiserie Light Boiserie Light 
Boiserie Light
Fenix NTM nero ingo
Bancone  Counter Comptoir
Rovere carbone

AREA22 Ante Doors  Por tes
Noce canalet to
Top  Worktop  Plan de travail
Hanex bianco

Strength, versatilit y  
and functionality in  
one unique solution.

Résistance, polyvalence  
et fonct ionnali té dans  
une solut ion unique.

RESISTENZA, VERSATILITÀ,  

E FUNZIONALITÀ IN  

UN'UNICA SOLUZIONE.
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Le mensole della Boiserie Light che riveste la parete 
a lato della cucina hanno un profilo sottilissimo.  
Gli elementi a giorno Desigual tra le colonne invece 
si caratterizzano per fianchi di diversi spessori.

The shelving on the Boiserie Light covering  
the wall to the side of the kitchen has an extremely 
slim profile. Open Desigual units between columns 
feature sides of varying thickness.

Les étagères de la Boiserie Light qui décorent  
la paroi sur le côté de la cuisine ont un profi l  
ul tra-mince. Les éléments ouver ts Desigual  
placés entre les colonnes, eux, sont caractérisés  
par leurs côtés d'une épaisseur dif férente.

94 95VESTIMI – 08 VESTIMI – 08



96 97VESTIMI – 08 VESTIMI – 08



UN GIOCO DI VOLUMI, DI PIENI E VUOTI, 

L'ATTENZIONE ALLE SUPERIFICI TATTILI:  

LA CUCINA DIVENTA UN AMBIENTE DALLE 

FORTI CONNOTAZIONI ARCHITETTONICHE.

The creative use of volumes, solids and voids and  
a focus on overall feel produces a kitchen environment  
with a strong architectural vibe.

Un jeu de volumes, entre des zones pleines et des  
zones vides pour créer de nouvelles sensations tact i les :  
la cuisine devient un l ieu à haute teneur architecturale.
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I l gambone Vestimi anodizzato nero della penisola  
si impreziosisce di una fascia godronata, alta 6 cm,  
collocata all 'estremità inferiore. Un dettaglio che  
si fa notare grazie al riflesso della luce sulla superficie.

The black anodised Vestimi leg on the breakfast bar  
is enhanced by a 6-cm knurled band at the bot tom,  
which stands out with the light reflecting on the surface.

Le pied Vest imi anodisé noir de la péninsule présente  
une bande moletée, de 6 cm de hauteur, placée  
à l 'ex trémité inférieure. Un détai l qui sait se faire  
remarquer grâce au ref let de la lumière sur la sur face.

100 101VESTIMI – 08 VESTIMI – 08



UN'EVOLUZIONE NELLA  

PARTE BASSA DEL MOBILE VEDE 

L'INSERIMENTO DI UN NUOVO 

BASAMENTO CHE ELIMINA PIEDINI 

E ZOCCOLO E ALZA I MOBILI DELLA 

CUCINA DI 24 CM (PER CUCINE CON 

ZOCCOLO H 12 CM) O 26 CM (PER 

CUCINE CON ZOCCOLO H 8 CM) DA 

TERRA. QUESTO COMPONENTE DONA 

LEGGEREZZA ALLE COMPOSIZIONI  

E RENDE MOLTO PIÙ PRATICA  

LA PULIZIA SOTTO I MOBILI.

Developments in low units have witnessed 
the introduction of a new standing base 
unit that eliminates feet and plinths and 
lif ts kitchen units by 24 cm (for units with 
plinths with H 12 cm) or 26 cm (for units 
with plinths with H 8 cm) from floor level. 
This item makes items lighter and 
facilitates cleaning under units .

02 p. 20 – 21, 24 – 25.
Combinazioni possibili
Possible Combinations
Combinaisons possibles

Une évolution de la partie inférieure du meuble 
prévoit l'insertion d'une nouvelle base qui élimine 
les pieds et la plinthe et soulève les meubles  
de la cuisine de 24 cm (pour cuisines avec  
plinthe H 12 cm) ou de 26 cm (pour cuisines  
avec plinthe H 8 cm) du sol. Ce composant  
donne de la légèreté aux compositions et facilite 
sensiblement le nettoyage sous les meubles.

BASAMENTO STAND UP
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The Boiserie Light features shelving  
12 mm thick and is used to customise 
kitchen or living room walls . Available  
in a lacquered mat t f inish or Fenix NTM, 
this is a subtle versatile component with a 
light feel to it, and is perfect for furnishing 
large walls or areas with limited space. 

Les Boiseries Light, caractérisées par des 
étagères d'une épaisseur de 12 mm, sont 
employées pour personnaliser les parois de 
la cuisine ou de la zone séjour. Disponibles 
en f init ion laqué mat ou en Fenix NTM, el les 
deviennent un composant d'ameublement 
discret, esthét iquement léger et polyvalent, 
par fait pour meubler avec style des espaces 
réduits ou des grandes parois . 

LE BOISERIE LIGHT,  

CARATTERIZZATE DA  

MENSOLE CON SPESSORE  

12 MM, SONO IMPIEGATE  

PER PERSONALIZZARE  

LE PARETI DELLA CUCINA  

O DELLA ZONA GIORNO.  

DISPONIBILI IN FINITURA  

LACCATO OPACO O IN  

FENIX NTM, DIVENTANO  

UN COMPONENTE  

D'ARREDO POCO INVASIVO,  

ESTETICAMENTE LEGGERO  

E VERSATILE, PERFETTO  

PER ARREDARE CON  

STILE SPAZI ANGUSTI  

O AMPIE PARETI. 

01 p. 6 – 7, 16 – 17,
08 p. 92 – 93, 95, 96 – 97, 98 – 99.

BOISERIE LIGHT H 72 
L 60-75-90-105-120 cm

H 96
L 60-75-90-105-120 cm

H 132 -138
L 60-75-90-105-120 cm

H 206
L 60-75-90-105-120 cm

H 156 
L 60-75-90-105-120 cm

H 216 - 218
L 60-75-90-105-120 cm

H 120
L 60-75-90-105-120 cm
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This Korner corner feature is inserted 
between doors and side finishes. With  
the Stream finish it replicates the brushed 
frame, f it t ing perfectly with every solution. 

L'élément cornière Korner est placé  
entre l 'étagère et la pièce de f init ion f inale. 
Dans la version Stream, la cornière reprend 
la f init ion brossée du châssis pour s' intégrer 
par faitement à chaque composit ion. 

03 p. 33, 36, 70 – 71 .KORNER

L'ELEMENTO AD ANGOLO KORNER SI INSERISCE  

TRA ANTA E FIANCO DI FINITURA RIPORTATO.  

IN FINITURA STREAM RICHIAMA LA SPAZZOLATURA  

DEL TELAIO PER INTEGRARSI PERFETTAMENTE  

AD OGNI COMPOSIZIONE.

FINITURE VESTIMI Finishes Vestimi
Finitions Vestimi
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Dibiesse si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, modifiche al prodotto al fine di migliorarne  
le caratteristiche tecniche e qualitative. I campioni colore e materiali hanno valore indicativo. Testi e disegni 
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its products. The colour and material samples have an indicative value. Texts and drawings have a divulgative  
purpose. This catalogue is subject to errors : for technical details and measures please refer to the price list.
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techniques et qualitatives. Les échantillons de couleur et de matériaux ont une valeur indicative. Les textes et les dessins 
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